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AUAAKTUKA BATATOMOBHOCTI IK METOAOAOI'TUHA OCHOBA
CYUACHOI IHIIIOMOBHOI OCBITU

Pozenanymo xonyenmyanvui 3acadu HAGUAHHA [HOZEMHUX MO8 8 YMOBAX OA2AMOMOBHOCMI CYYACHO20
€BPONEICHKO20 CYCNIIbCMEA. 3HAUHA Y8aea NPUOIAEMbC AHANIZY npiopumemie MoHoI nonimuku €eponu ma
meHOeHYyill [HUWOMOBHOI 0C8IMU €8PONEUCLKUX KPAiH, WO CHPIMOBAHI HA (DOpMysanHs 0OA2amoMO8HOT
ocobucmocmi ix epomaosan. Ha ocuosi amanizy Haykoeoi nimepamypu 3 npooOnemu OOCHIOHNCEHHs BUABLEHO |
BUCBIMIEHO HOBI KOHYenmyanvHi ioei wo0o HABYAHHA THO3EMHUX MO8, IHMeSPOBAHUX 8 MedHCcax MAK 36aHOl
oudakmuxu 06a2amomo8HOCH, AKA NPO2OIOULYEMBCA MEMOOO0N02IYHOI NAPAOUSMOI CYYACHOL THULOMOBHOL
oceimu. Becmanoeneno, wo 8uxionum nonodxicenHam yiei KoHyenyii € mpaxmyeanHs 6a2amomoeHoCmi K €OUHOT
KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEeHMHOCI 0cOOUCMOCHI, YiNICHOT KOMNIEKCHOI cucmemy MOBHUX i COYIOKYIbIMYPHUX
3HAHb, YMIHb [ HABUYOK, KA POIUUPIOEMBCA | NOTUOTIOEMBCA 3 OCBOEHHAM KOJHCHOI HOB80I Mo8u. Po3xkpumo
KII0406i NPUHYUnRU OUOAKMUKU 6a2amomoeHoOCmi, ceped SIKUX 8paxysanHs «MosHoi bioepaiiy ocobucmocmi,
Onopa Ha HAas6HI 8 Hel NHeGICMUYHI | KOMYHIKAMUGHI 3HAHHS, 6MIHHS, HAGUYKU, 36ANICAHHS HA T IHOUGIOYANbHI
nompebu y 6UBYEHHI MO8, PAYIOHANbHE BUKOPUCMAHHS NONEPEOHbO20 00C8I0Y OCBOCHHS THO3EMHUX MOS.
3’saco6ano, wo o3HaueHi NONOJICEHHA OUOAKMUKU 0a2amomo8HoCmi HabyIu 06e3nocepeoHbo20 NPAKMUYHO20
eminenna 6 pamxax npoexmy «EuroComy, mema sixozo noasicac 6 3abe3nedenuss ymo8 05 0OHOUACHOO
OCBOEHHA KIIbKOX CHOPIOHEHUX [HOZEMHUX MO8 HA OCHOBI 6CMAHOBIEHHS 36'A3KI6 | B3AEMHUX GKIIOUEHb MIdC
Humu. Buceimneno cneyugixy HasyanbHO-memoouuHo2o 3abesnedeHHs npoyecy HAGYAHHA [HO3EMHUX MO8 8
PAMKAX HA38AHO20 NPOEKMY Ma 3 SCO8AHO Nepuli pe3yIbmamu 1o2o NPAKmudHoi anpooayii.

Kniouogi cnosa: inwomosna oceima, mMemoouxa HAGUAHHS THOZEMHUX MO8, Meopis i Memooonozis,
oudaxmuxa 6azamomo8HOCI, NIIOPUNIHEBIZM, MYTLINUTTHZBI3M.
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ANAAKTHUKA MHOT'OA3bIUM A KAK METOAOAOTMUECKASL OCHOBA
COBPEMEHHOTI'O MTHOA3BIUHOI'O OBPA3OBAHMA

Paccmompenvt konyenmyanvhvie 0CHO8bI 00yUeHUs UHOCMPAHHBIM S3bIKAM 8 YCIOBUSX MHO203bIUUS
COBPEMEHHO20 e8PONEliCK020 0buecmed. 3HauumenbHoe BHUMAHUE YOeISemcs AHAIU3Y NPUOPUMEMO8 S3bIKOGOL
noaumuku Eeponvl u  menOenyull UHOSA3bIYHO20 00pPA308AHUSL €6PONECUCKUX CMPAH, HANPAGIEHHbIX HA
Gopmuposane MHO20536IUHOU TUYHOCMU UX 2padicOan. Ha ocnose ananuza HayuHol aumepamypsi no npobieme
UCCe008AHUSL bISGIEHO U OCEEULEHO PSIO0 HOBbIX KOHYENMYAIbHLIX U0l NO 0OYYEeHUI0 UHOCIMPAHHBIX S3bIKOS,
UHME2PUPOBAHHBIX 6 PAMKAX MAK HA3BIBAEMOU OUOAKMUKU — MHO2O0SA3bIMUS, UYMO  NPOB0O321AUAETCS
Memo0o02u1ecKol napaouemMol CO8PEMEHHOU UHOA3LIYHO20 00pA306aHUsl. YCMAHOBIEHO, YMO UCXOOHBIM
NONOJCEHUeM 2MOU  KOHYenyuu s6Is1emcss MmMpakmosKa MHO20S3bIYUsL  KAK  eOUHOU  KOMMYHUKAMUGHOU
KOMNEMEeHMHOCMU JUYHOCIU, YeNOCMHOU KOMWIEKCHOU CUCMEMbl SI3bIKOBbIX U COYUOKYIbMYPHLIX 3HAHUL,
VYMeHUL U HABbIKO8, KOMOPAsl PACUUPIEMCS U YeLyOlsiemcst ¢ 0CB0CHUEM KaANCO020 HO8020 3biKa. Packpvimel
KI0uesble NPUHYUNLL OUOAKMUKU MHO20S3bINUS, CPeOU KOMOPBIX yuem «A3bIKoGou buozpaguuy auyHocmu,
onopa Ha umerwuecs y Hee JIUHSBUCMUYECKUE U KOMMYHUKAMUGHLIE 3HAHUSA, YMeHUs, HABbIKU, yuem ee
UHOUBUOYATILHBIX NOMPEOHOCMEl 8 U3YYEHUU S3bIKO8, PAYUOHAIbHOE UCNONb308AHUE NPeOblOYUe20 ONbImd UX
0CB0€HUsl. YCMAHOBIEHO, YMO YKA3AHHbIE NOLONCEHUL OUOAKMUKY MHO20S3bIHUSL NOLYHUIU HENOCPEeOCMEEHHOE
npakmudeckoe eonioujenue ¢ pamkax npoekma «EuroComy, yeirb komopozo 3akmouaemcsi 8 obecneueHuu
VCRoguil  Oiisl  OOHOBPEMEHHO20 OC80CHUSL HECKONbKUX POOCHEEHHbIX UHOCHPAHHBIX S3bIKO8 HA OCHOBE
VCMAHOGIEHUS C8513€ll U B3AUMHBIX BKIIOUEHUL Medcdy Humu. Paccmompena cneyuguxa yuebno-memoouueckozo

Hayxkogi 3anucku. Cepist: negarorika. —2017. — Ne 4 207



OBI'OBOPIOEMO ITPOBJIEMY

obecneuenust npoyecca 00yHeHUsT UHOCPAHHbIM S3bIKAM 6 PAMKAX OAHHO20 NPOEKMAd U BbIICHEHO Nepeble
pe3yIbmamsl €20 Npakmuieckol anpooayuu.

Knrwueswvie cnosa: unoszviunoe o6pa306aHue, Memoouxa O6y‘l€Huﬂ UHOCMPAHRHRBbIM A3bIKAM, meopus u
Memo&wzoeuﬂ, ouodaxmuxa MHO2OA3bIHUA, NAIOPUTUHCEUSM, MYTTbMUTIUHCEU3M.
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THE DIDACTICS OF MULTILINGUALISM AS A METHODOLOGICAL BASIS OF
MODERN FOREIGN LANGUAGE EDUCATION

The article is devoted to the conceptual foundations of foreign language teaching in the multilingual
environment of modern European society. Considerable attention is paid to the analysis of priorities of Europe
language policy and trends of foreign language education in European countries aimed at the formation of the
multilingual identity of their citizens. The analysis of research data, carried out with the support from the
European Commission, has shown the inconsistency between the current state of competence in foreign
languages by the citizens of Europe to the declared goals of EU language policy, which include the competence
of at least two foreign languages.The study of the scientific literature on the stated problems has allowed to
establish the reasons for this situation lying first of all in the obsolescence of certain concepts of the theory of
foreign language education and the lack of effectiveness of traditional methods of teaching foreign languages.
Based on the analysis of the works of famous foreign scientists, there have been identified and analyzed a
number of new conceptual ideas on the teaching of foreign languages integrated in the framework of the so-
called didactics of multilingualism that proclaims the methodological paradigm of modern foreign language
education. It has been found that the initial position of this concept is the interpretation of multilingualism as a
single communicative competence of the individual, holistic and integrated system of linguistic and sociocultural
knowledge and skills that expands and deepens with the development of each new language. The article reveals
the key principles of multilingualism didactics, among which the issues of individual’s "language biography",
the existing linguistic and communicative knowledge, abilities and skills, the individual needs in language
learning and rational use of previous experience of learning foreign languages are taken into account. It has
been clarified that the mentioned provision in multilingualism didactics have gained direct practical
implementation in the framework of EuroCom project, the purpose of which is to ensure the conditions for
simultaneous development of several related foreign languages on the basis of communication and mutual inclusions
between them. It reveals the specificity of training and methodological support of the learning process of foreign
languages in the framework of the mentioned project and clarifies the first results of its practical approbation.

Keywords: foreign language education, methodology of teaching foreign languages, theory and
methodology, didactics of multilingualism, plurilingualism, multilingualism.

[IparaeHHst HapOMiB CBITY IO B3a€EMOJII 1 B3a€MOpPO3YMiHHSA, Tporojiomenas Pamoro €Bporu
BUMOTH MIEPETBOPUTH MOBHE PI3HOMAHITTS B IHCTPYMEHT B3a€M030aradeHHs i po3yMiHHS, HiAMUCaHHS
VYkpaiHoro 0aratb0X JOKYMEHTIB MPO CHIBIPAIIO B Pi3HHUX Taly3sSX JKUTTEIISUIBHOCTI CYCIIBCTBA —
e€KOHOMIIli, KyJbTypi, HayIli, OCBITI TOINO — BiJAKPHBAE TpPOMAisSHAM pi3HHUX BIKOBHUX KaTeToOpiit
HIMPOKUH IOCTYII B €EKOHOMIYHUM, HAYKOBHIA, OCBITHII MPOCTIpP CBITOBOTO CIIBTOBAPUCTBA Ta CYTTEBO
aKTyami3ye OUTaHHS peQopMyBaHHS CHUCTEMH IHIIOMOBHOI  OCBITH, YyIOCKOHaJeHHS  ii
KOHIETITYJIbHUX MOJIO’KEHB, 3MICTOBHX aCIIEKTIB, OPraHi3allifHO-METOANYHUX OCHOB.

B ykpaiHchkili OCBITI 3Hallla MO3UTHBHUE BiAryKk mo3umis Pamu €Bpormu 3 NUTaHHS
nuBepcuikanii Ta iHTeHcH@iKanii BUBYEHHS MOB 3 METOI0 MiATPUMKH MOBHOT'O Pi3HOMAHITTS, a
0araTOMOBHICTh Ta TMONIKYJIBTYPHICTH OCOOMCTOCTI A€Naii YacTillle MPOTOJIONIYIOTHCS KITFOUOBHMH
IIJIIMA  1HIIIOMOBHO1 OCBiTH. B IIbOMY KOHTEKCTI BHpa3HOI aKTyaJllbHOCTI HaOyBae 3apyOiKHUH,
MEPEIOBCIM €BPONCUCHKHIA, TOCBI peai3allii OKpeCICHUX IIJICH, 10 CIYTy€E MIHHUM JIKEPEIOM iaei
JUTSL MOJIepHi3anii YKpaiHChKOT CHCTEMH 1HIIOMOBHOI OCBITH 3aU1s 3a0€3MeUCHHS HAICKHUX YMOB JUIS
PO3BUTKY 0araTOMOBHOCTI HAaITUX TPOMAaJISTH.

B ocTaHHi IecsATUNITTS yKpaiHChKi HAYKOBI[I aKTUBHO JOJNYYArOTHCS IO CHCTEMHOTO BUBYCHHS
€BPONEIHCHKOrO JOCBiAy y cdepi po30yIOoBH CHCTEMH HABYAaHHS 1HO3EMHUX MOB. B cyuacHiii
BITYM3HSHIN TMenaroriyHiii Haymi MpeCcTaBieHI KOMIUIEKCHI HAayKOBi CTyZAil 3 MWUTaHb MOBHOI
NOJITUKK €BPOIH, peopranizaiii CHCTeMU HaABYaHHS IHO3EMHUX MOB Y €BPOIEHCHKUX KpaiHax, Teopil
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i Meromosorii (hopMyBaHHs TUTIOPWITIHIBAJIbHOT KomreTeHTHocTi ocobucrocti (JI. Boporthsk [2],
O. Kysnenona [4], O. [lepmrykosa [5], I'. Tlickypceka [6], O. Cepreesa [7], M. Taneepa [8] Ta iH.).
Bonnowac 3 orysigy Ha aKTHBHI MOITYKH NIISAXIB YAOCKOHAJTEHHS YKpaiHCHKOI CHCTEMH 1HIIOMOBHOT
ocBiTH ocobnuBy yBary nociuigaukiB (H. bapumnikosa [1], B. 'amantok [3] Ta iH.) mpuBeprae Tak
3BaHa JUJAKTHKa 0araTOMOBHOCTI 4YM TMOJUJTIHTBOAMJAKTUKA, IO MPOTOJOUIYETHCS HOBOKO
METOJIOJIOTIYHOI0 TapaJiiTMOI0 HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB B €BPOIEHCHKUX KpaiHax B YyMOBax
MYJIBTHIIIHTBi3MY.

Mera crarTi IHojgArac B aHaji3l 3acagjHUYMX IIOJIOKEHb IUIAKTUKKA 0araTOMOBHOCTI SIK
KOHIIENITYaJIbHOI OCHOBH Cy4YacHOI iHIIIOMOBHOT OCBITH.

VY cydacHOMy T00ai30BaHOMY CBITI 3arajioM Ta OO €IHaHIH €BpoI 30KpeMa 3HaHHS
IHO3eMHMX MOB HaOyBa€ Bce OUIBIIOI 3HAYMMOCTI, a/PKE BOJIOJIHHA MOBaMM KpaiH €Bponu
BBAXKAETBCSA «KJIFOUEM JI0 €BPOICHCHKOI IHTErparii» Ta OJHIEI 3 HAHCYTTEBINIMX IEPEIyMOB
(hopMyBaHHSI €BPONENCHKOI 1IGHTUYHOCTI, TOCSITHEHHS B3a€EMOPO3yMIHHS, TEPIUMOCTI, YIIepeKeHHS
KOH(IIIKTHUX CUTYyallill MK NMPeJCTaBHUKAMH Pi3HUX KYJIBTYp 1 €THOCIB B €BPOINEHCHKIN CIIIBHOTI. 3
i€l MpUYMHU 3arajbHOEBPONEHCHKUMH 1HCTUTYyTaMu (E€Bporeiicbka kowmicis, Paga €Bponu Ta iH.)
MIPOTOJIONIeHA HEOOXiTHICTh PO3BUTKY IHAMBIMYaIbHOI Ta COIMiaIbHOI 0araTOMOBHOCTI Ta MOCTaBJIeHA
BHMOTa OCBO€HHS IIOHAWMEHINIE JABOX IHO3EMHHX MOB TIepell TpoMaisHaMu 00’ €aHaHOi CBpPOIH.
Takuiéi Kypc MOBHOI TOJITHKH TIependadae 30€peKEHHS HaIlOHAIBLHOI CBOEPIAHOCTI 00’€maHaHOT
€Bpony Ta BOAHOYAC BiJKPHBAE LIMPOKI MEPCHEKTHBU B MpodeciiiHo-ocoOucTicHOMy IuiaHi. BTim,
HUHIIIHSA €BpONEiiChbKa peanbHICTh TMoKa3ye, mo He Oimpme 35 % wmemkanmiB kpain €C €
OaraToOMOBHUMH, Maibke 54 % rpoMajsH BOJOIIIOTh JIUIIE OHIEID 1HO3EMHOIO MOBOIO, 37€01IbIIOTO
AHTTIICHKOI0, BBAXAKOUM II€ JOCTATHIM I YCHIIIHOTO MIXKHAPOJHOTO CIIJIKYBaHHS, Ta Makxke
nonioBrHA (46 %) HE pO3MOBIISIOTH )KOAHOIO iHO3eMHOIO MOBOIO [9, c. 15].

[puunHu TaKoi po36iKHOCTI Mixk GaxkaHuM i mificanM HaykoBii (P.-M. Maiicuep Ta V. 3enrep
[13], I. Hoiinep [14] Ta iH.) 4acTo MOB’SI3yIOTh MEPEMOBCIM i3 HECIIPOMOMKHICTIO Cy4acHOi Teopii i
MPAaKTHKKM 1HIIOMOBHOI OCBITH 3a0e3MmeyuTH JOoCTaTHi yMoBH uis (opMmyBaHHS 0araTOMOBHOCTI
ocobucrocti. TpanuiiifHa JTiHTBOAUIAKTHKA TIepeaoadae IEBHOIO Miporo «(pparMeHTOBaHE HaBYAHHS
MOB» Ta YH HE a0COJIOTHE BUKJIIOUEHHS YCiX HAsSBHUX MOBHHX 3HAaHb i BMiHb YUHIB ITiJ{ 4aC OCBOEHHS
HOBOi MOBH, TIPOTOJIOIIYIOYM «YIOPSJIKOBAHE 1 BIJOKPEMJICHE CIHIBICHYBaHHS» KIFOUYOBHM
MIPUHITUIIOM OBOJIOMIHHS MOBAaMH, a TIO€JHAHHS W IepeHECEHHS 3HAHb 1 BMiHb 3 PI3HMX MOB —
JoKepesioM iHTepdepeniiii. BogHouac pe3ynbraTH Cy4acHUX IOCTIKEHb Yy Taiy3i mcuxodiziosiorii,
[ICUXOJIIHI'BICTUKH, KOTHITHBHOI IICHUXOJIOTII 1 JIHIBICTHKH HOBOISATH, IO OCBOECHHSI KOXKHOI HOBOI
1HO3eMHOI MOBH BiJJ3HAYA€THCS BXKE HASIBHICTIO B YYHIB IEBHUX JIIHTBICTUYHUX 3HaHb Ta CBOEPITHOTO
Mi3HABAIBHOTO I1HBEHTApS IJIs aHATi3y MOBHHUX SIBHI, SKWH, 3BICHO, Mae OYTH aganmTOBaHHWH MO
CTPYKTYPHUX XapaKTEPUCTUK HOBOI MOBH. BiAMOBIZHO 70 I[LOTO BHBYCHHS YYHEM KIJIBKOX MOB
BiIOYBa€ThCsl HE 130JbOBAHO Ta BIIOKPEMIIEHO OHA BiJ OJHOI, a 4Yepe3 MO3UTHBHUN TpaHChep
MOBHHX 3HaHb, IPYHTYIOUMCh Ha HasBHUX MOBHHX 3HAaHHSAX | MOBJICHHEBUX BMIHHIM 3arajioMm Ta
MoTepeIHLOMY JOCRBIJI onaHyBaHHs MOBHU 30kpemMa [13; 14]. Came Taxi ifiel i CTaJu MOIITOBXOM JI0
OOTpYHTYBaHHS TaK 3BaHOI JUJAKTHKU 0araTOMOBHOCTI, CIPSMOBAHOI Ha CIPOIICHHS MPOLECY
HaBYAaHHS 1HO3EMHHUX MOB IUISTXOM aKTyalli3allii BiAMMOBIAHOTO MOMIEPEIHBOTO TOCBIAY yUHS. Y IIbOMY
CEHCI TOJIOBHA MeETa IUJAKTHKH OaraTOMOBHOCTI IIOJIAra€ B PO3pOOI KOHIICMIIHA, METOMIB i
TEXHOJIOT1M, 10 CHPUSIOTH ONTUMI3aIlil MPOLECy IHIIOMOBHOI OCBITH Ta JOCATHCHHIO MaKCUMAaTbHUX
YCHiXiB y BUBYCHHI MOB IUISXOM aKTHBIi3allil €JeMEHTIB MOBHOI, KYJbTYPHOI Ta HaBYaJIBHOI
CBIJIOMOCTI YUHIB.

HesBaxkarounm Ha Te, MmO OOTPYHTYBAaHHS TEOPETUKO-METOIUIHUX AaCHEKTIB JIUIAKTHKU
0araTOMOBHOCTI CTaJIO OJTHUM 3 OCHOBHHX 3aBJIaHb JIHIBICTUYHUX i JIHTBOAMJAKTUYHUX JOCII[KCHb
k" XX — mouatky XXI cT. BIIMOBIAHO A0 CyYacHUX IMPIOPUTETIB €BPOTECHCHKOT MOBHOI MOJIITHKH
Ta IHIIOMOBHOI OCBITH, ii iZICHiHI BHUTOKM csAraroTh Iie 4aciB CepeaHbOBIYYS, KOJIM MIiATOTOBKA i
BUJIaHHS 0araTOMOBHUX TPaMaTHK 1 CIIOBHUKIB BBOKAIKCS 3BUYHOIO CIIpaBolo. BojHOYac nmepenoBcim
3aBAAKHM 3MiHI 3arallbHOHayKoBOi mapaaurmu 3 70-x pokiB XX cCT., Tak 3BaHOMY «KOTHITUBHOMY
MOBOPOTY», 3a cioBamu M. PaiiHdpina, BUBYCHHI MOB BH3HAHO AaKTHBHHM, TBOPYNM,
IHAWBIAyaJIbHUM HPOLIECOM Ta OTOTOXXHEHO 13 (OpMYyBaHHIM €IUHOI, LUTICHOI CHUCTEMH 3 YCiX
ICHYIOUMX B TaM’STi JIHTBICTUYHHUX EJIEMEHTIB, SKa 3 OCBOEHHSIM KOXXHOI HOBOi MOBH IOCTiHHO
PO3IMHPIOEThCA 1 qudepenttitoeTses [15, c. 29].
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YTBepmKEHHS TakuX ifed Ccopusuio  po3poOlli  TONOXKEHb 1 TPUHIOWIIB JAWIAKTHKA
0araTOMOBHOCTI, 10 MPOTUCTABISAETHCS  TPAIAMINHHIA JIHIAHO-aJIUTUBHIA  JTIHTBOJMIAKTHIII,
CIIpSMOBAaHIHN Ha 130JIbOBaHE, BIIOKPEMIICHE I TTOCITITIOBHE BUBYCHHSI Pi3HUX MOB, Ta CIYTy€E HAYKOBO-
TEOPETUYHUM IAIPYHTSM CYYacHOi IHIIIOMOBHOI OCBiTH, Opi€HTOBaHOI Ha (opMyBaHHS
TUTFOPWITIHTBaIBHOT ocoOuctocTi. Bimomi mocminauku 1iei mpobmemu [.-HO. Kpym [12], .-
. Maiicuep Ta V. 3enrep [13], I. Hoitep [14] Ta iH.) 3a3HayaioTh, U0 BHBYEHHS (HOPM MepIIoi
1HO3eMHOI MOBH BiOyBa€ThCSA 3MeOUTBIIOTO IHAYKTHBHO, BOJHOYAC OCBOEHHS (OPM HACTYITHHUX
1HO3eMHUX MOB HEOJIMIHHO Hependayae iX 3BipeHHs 1 3iCTaBJICHHS 13 OMAHOBAaHUMH PaHIIEe Ta BXKE
BiJOMHUMH. BiAnoBiIHO KOXXHE HOBE CJIOBO UM TpaMaTHYHE SIBHLIEC 3ICTABIAETHCA 3 HAsIBHUMHU
MOBHUMM 3HaHHSIMH 1 3HAXOJUTh CBOE MiClle B CHCTEMI JIIHI'BICTUYHUX 3HAHb 1 BMiHb 0COOMCTOCTI. 3
OISy Ha II¢ BYCHI BKa3yIOTh HA HHU3bKY PE3YJIbTATHBHICTH MPOIeCy HABYAHHS 1HO3EMHHX MOB 0e3
BpaxyBaHHs «MOBHOI Oiorpadii» y4Hs, OMOpH Ha HOTo HasIBHUHA MOBHHI JOCBIJ Ta akTHBi3awii yciel
CHUCTEMH HOT0 MOBHHX 1 COI[IOKYJIbTYPHHX 3HaHb Ta Mi3HABANBHUX CTPYKTYp [12; 13; 14].

Binrak kimovoBa ifiest TUIaKTHKH 0araTOMOBHOCTI TOJIATAE y MMO3UTUBHOMY TpaHC(epi MOBHOTO
JOCBiMy, WO peamisyerhes, 3a TBepmkenusmu ydenux (I.-FO. Kpym [12], I. Hoitmep [14],
M. Paitadpin [15] Ta iH.), Ha JBOX pIBHAX, 30KpeMa MOBHUX 3HaHb (aKTyami3allisl HasBHUX
JHTBICTUYHUX 3HAHb 1 BMiHb, 31CTaBJICHHS 3HAHb PO MOMEPETHHO BUBYCHI MOBH 13 BiIOMOCTSIMH TIPO
HOBY 1HO3€MHY MOBY, BHUSIBIICHHS CXOXXMX 1 BIIMIHHHX €JEMEHTIB, CTPYKTYp, (OpM TOIIO) Ta
HaBUAIBHUX BMiHb (aKTHBi3aWis TMi3HABANbHUX CTPYKTYp, CHOPMOBaHMX I Yac OCBOEHHS
MOTIEPETHIX MOB, 3aCTOCYBaHHS HAasSBHUX HABYAIBHUX CTpPATETiH y IMPOIeCi BUBUCHHS HOBOI iHO3eMHOT
MOBH, OCBOEHHS HOBHMX (popM HaBuaHHS 1 T. 1a.). BomHouac aumakTuka 0araTOMOBHOCTI, Ha IXHIO
OYMKy, HE TOBHHHA JONMYCKAaTH HEKOHTPOJBOBAHOT'O 3aCTOCYBaHHS 3HaHb 3 PI3HUX MOB y MHpoueci
IHIIIOMOBHO1 OCBITH 1 CITIJIKyBaHHSL. Nnerscs PO 3iCTaBIICHHS €IEeMEHTIB i OJUHHIb HOBOI MOBH 3
HasIBHUMHU JIIHTBICTUYHMMU 3HAHHSIMM Ta PalliOHAJIbHE BUKOPUCTAHHS MONEPEIHBOTO JOCBIAY YUHS 3
BUBYCHHS MOB JiIsi 3100yTTS HOBUX 3HaHb HAa OCHOBI YCBIJJOMJICHHS HHM MIDKMOBHHX i
MIXKKYJIBTYPHHUX CTPYKTYp. BifTak BoHa BHUKITIOYae Oyb-sIKe CBaBiUIA y HABUAHHI MOB Ta nependayae
BUIIPaB/IaHE 3aCTOCYBAaHHS HAsBHOTO AOCBiNy B IIPOIIECi BUBUECHHS HOBOI MOBH.

B ocHOBi jaupakTukd 0araTOMOBHOCTI, OTXKE, JIEKHTH illesi e()EeKTHBHOTO BHKOPHUCTAHHS
HASBHOTO MOBHOTO 1 Mi3HABAJIBHOTO JOCBIy Y4YHS B MPOIECI OBOJOJIHHS IHIIMMU 1HO3EMHUMH
MoOBaMH. 3 OIJISIAy Ha 1€ ii KJIIFOYOBUM HOHATTSAM € IOHSTTS TpaHCdepy, IO 3arajoM TPaKTYEThCS SIK
nepeHeceHHs HaO0yTHX paHille JiHTBICTHYHHX 3HAaHb Ta JIOCBIAY OIaHYBaHHS MOBOIO Yy TIPOLEC
OCBOEHHS HOBOI iHO3eMHOT MOBH. Y TakOMy KOHTEKCTi BjlacHe Ha MOBHoMY piHi ®.-I. Maiicuep Ta
V. 3enrep [13], M. Paitadppin [15], BHOKpemIIIOIOTH Kilbka BHIIB TpaHc]epy, HaINPHUKIAL;
(hopmalbHAH, TI0 TIepeadavae yCBimoOMICHHs POHETHYHUX, (DOHOJIOTIYHUX Ta rpadidIHUX MOaiOHOCTEH
1 pO301KHOCTEH; 3MICTOBHH, CIIPSIMOBAaHWN Ha OCMHCIICHHS CEMaHTHYHHX cXeM; (QyHKIIOHaIbHHH,
SKUH O3HAYa€ 3iCTABICHHS W YCBIZOMIICHHA I'paMaTHYHHUX 3aKOHOMIPHOCTEH; MparMaTW4Hui, SKUH
CTOCYETBCS TICPEHECEHHSI KOMYHIKATUBHUX KOHBEHIIIH 1 YCTAHOBOK Ta MIKKYJIBTYPHOI NMparMaTHKH.
Ha mozamoBHOMY piBHI AOCHIAHUKHA BEAyTh MOBY MEpPEJOBCIM MPO EKCTpalliHTBalbHUI TpaHcdep,
aJpKe TYT WOEThCS MpO 3arajibHy EKBIBAJICHTHICTh MPOILECIB OCBOEHHS MOB, TOOTO NPUHIMIIIB,
TEXHOJIOT1i, CTpaTeriii TOoIIO, SKi 3a0e3MevyIoTh iX edekTnBHE BUBUYEeHHS [13; 15]. B pe3ynbTarti Takux
MipKyBaHb HayKOBIIi JIHIIIA BUCHOBKY: YAM OUTBINY KiIBKICTH MOB OCBOINa JIOIWHA, TUM JICTIIUM €
JUIs Hel mpoliec MOAaIbIIOro BUBUEHHS MOB, OCKUIBKH BOHA BOJIOJIIE€ ITMPOKOIO 023010 MOBHHX 3HAHB 1
Hi3HaBaJIbHUX BMiHb, IO CIYTYIOTh OCHOBOIO MIPOLIECY ONAaHYBaHHS HOBUX MOB.

3acamamdi imei TUAAKTAKH 0araTOMOBHOCTI CTalM TEOPETHKO-METOIOJOTIYHOI 0a3010
0araTboX MPOEKTIB 1 TEXHOJIOTIH, MeTa SKUX MoJisrae y (OpMyBaHHI IUTFOPUIIIHTBaIBHOT OCOOMCTOCT.
Tak, 0coONMBOIO MOMYJSPHICTIO KOPUCTYEThCs MpoekT «EuroComy», mo mnepenbavae 3HATTS
MDKMOBHOT 130JI411ii B HABYaHHI MOB, OCBOEHHS Bipa3y KUTBKOX, SK IPABHJIO, CIIOPITHEHUX MOB Ha
OCHOBI BCTaHOBJICHHS 3B'SI3KiB 1 B3a€MHHX BKIIFOYEeHb Mi>k HUMH. ABTopH Tipoekry (b. I'ydaiizen 1 H.
Mapkc [10], T'. Kusiin 1 T. [lrerman [11] Ta iH.) IepeKOHINBO JOBOASTH, 1[0 3HAHHS PiHOI Ta X04a O
onHi€l 1HO3eMHOT MOBHU fIK NMPEACTABHUKA IIEBHOI IPYNH CIOPIAHEHUX MOBHU YK€ CIYTy€ HAJICKHUM
dbyagamenToM i GOpMyBaHHS 0araToMOBHOCTI ocoOucTocTi. TakuM dYHHOM, II€H TPOEKT
CHPSIMOBY€ETBCSI Ha MapaleibHE OCBOEHHS KINBKOX CHOPIIHEHMX MOB 3aBASKH YCBIIOMIICHHIO iX
JIHTBICTUYHUX CIUIBHOCTEH Ta BIAMIHHOCTEH. BiamoBimHe MeToOWYHE 3a0e3IleYeHHS CTAHOM Ha
ChOTOHI iCHYE I OCBOEHHS poMaHChKHX («EuroComRomy), repmancekux («EuroComGerm») Ta
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cioB’ssHebKUX («EuroComSlav») MoB, TOOTO TphOX HAWOUIBII MOMIUPEHUX B €BPOII MOBHHX TPYII.
[ligpyyHUKH-NIOCIOHUKM ~ MICTATH  BHKJIAX KOHLENTyanbHHX 3acan mpoekTy «EuroComy,
XapaKTEPHUCTHUKY BiAMOBIIHOT TPy MOB, BiTOMOCTI 3 iX iCTOpIi, MOMMPEHICTE Y ¢BiTi TOMIO [3, . 72].

3MICT BIAMOBIAHMX MiJPYYHUKIB-TIOCIOHUKIB OXOILUIIOE yCi PiBHI MOBH, BIANOBIAHO B HHX
CHCTEMaTH30BaHO (OHETHKO-TpadiyHi, JEKCHYHI, rpaMaTH4HI Ta CHHTaKCH4Hi BiamosinHocTi. Lle mae
3MOTY TPOTATOM KOPOTKOTO TEpioay Yacy OCBOITH CHUIBbHI JJIS HiJIOi TPYNHA MOB €IIEMEHTH, IO
CIIPUSIOTH 3aCBOEHHIO BXKE HE OJHIEI, a KUTBKOX MOB, 30KpeMa: Ha PiBHI JICKCHKH — II¢ TTOITHUPEHI B
yCiX MOBaXx BiJIOBIAHOI IPyIH CJIOBa a00 iHTEpHALIIOHANI3MH, 3aTI03WYCHHS; Ha PIBHI rpaMaTUKU — e
CHUTBHI N7 TIeBHOI MOBHOI TpyHH TpaMaTW4Hi CTPYKTypu i T. O. Takum YHHOM, TiApyYHUKH-
MOCIOHWMKH, po3pobieHi y pamkax mpoekty «EuroComy, marOTh 3MOTY BHUSBHTH CHUTHHOCTI 1
nofiOHOCTI y MOBax, MIO 3HAYHO TOJICTIIYE MPOIEC OCBOEHHS KUTBKOX MOB Ta (opMyBaHHS
OaratoMoBHOCTI ocobuctocTi. [lounmHarounm 3 PpO3BUTKY pELENTUBHOI 0araTOMOBHOCTi, TOOTO
OCBOEHHS BMiHb i HABUYOK YHTAHHS KiJJbKOMa MOBAaMH OJIHOYACHO, MPOEKT Iependadae moCcTyMOBHMA
nepexig 10 (GOpMyBaHHS TNPOAYKTUBHHX KOMYHIKaTHBHHX KOMIIeTeHNiH. TpaauiiiiHa cucrema
IHIIIOMOBHOT OCBITH B TAKOMY KOHTEKCTI BHJIAEThCS YKE OOMEKEHOIO 1 HepaIliOHATbHO, OCKLIBKH HE
nependavyae TOCTaTHROI ONOPH Ha HAOYTi paHille JIHTBICTHYHI 3HAHHS, OCBOEHI TEXHIKHM 1 cTparerii
BHBYCHHS MOB, HATOMICTh MPoeKT «EuroComy, SIK JOBOIATEH PE3yIBTATH HOTO MPAKTHIHOI arpooartii,
crpusie MOOLTI3allii Ta aKTHBI3allil HASIBHOTO BIAMOBIIHOIO JOCBIAY 1 MOCTYNOBOMY 30aradeHHIO Ha
HOT0 OCHOBI MOBHOTO periepTyapy 0COOMCTOCTI.

OTxe, 3A1HCHEHNH aHAII3 JOBOAUTD, 110 JUJAKTHKA 0araTOMOBHOCTI — BIJITHOCHO HOBE ITOHSTTS
B €BPOICHCHKIM 1 CBITOBIM JIIHTBOJIUIAKTHIIL. Ii BuTOKM Nexarh B Takux Tany3siX HayKH, SK
COLIIOJIIHTBICTHKA, TICUXO0- 1 HEWPOMIHTBICTHKA, IPUKJIAHA JIHTBICTHKA TOIIO. AKTYaJbHICTh HAYKOBOI
PO3pOOKH TUIAKTHKN 0araTOMOBHOCTI 3yMOBJICHA ITiTHECEHHSM POJIi iIHO3EMHHUX MOB B JKUTTI KOXKHOT
JIOMMHA B yMOBaX CYYacHOTO TJIOOaTi30BaHOTO CBITy. YUepe3 OCBOEHHS 1HO3EMHHX MOB JIIOJIMHA
BiIKpuBae creuudiky OYyTTS IHIIMX HApPONiB, CHPHUIIOYM B3a€EMOOOMIHY 1 B3aeMo30aradeHHIO
nmocBimom. Came 3 Ii€l TPUYMHH 3arajJbHOEBPONEHCHKUMH I1HCTUTYyTaMH TIEpe]] TpOMaJsTHAMHU
00’emHaHOi €BponH MOCTaBJIeHa BUMOTAa OCBOEHHS IIOHAWMEHINE BOX 1HO3EMHHUX MOB SK 3alOPYKH
B32€MOTIOPO3YMIHHS B 0araTOMOBHOMY €BPOINEHCHKOMY POCTOPI.

Junaktrka 6araTOMOBHOCTI SIK HOBa METOJIOJIOTIYHA MTapaJiurMa iHIIOMOBHOI OCBIiTH BiJIKPHBAE
IMMPOKi MOXIMBOCTI Ha IUIAXY JOCATHEHHS Iiel MeTw. Ii 3acamHmui MONOXKEHHS, cepen SKHX
PO3yMiHHS 0araTOMOBHOCTI OCOOMCTOCTI SIK IITICHOT KOMILJICKCHOI CHCTEMHU YCiX ii MOBHHX 3HaHb,
YMiHb 1 HaBHYOK, IMEPEKOHAHHS B HAasIBHOCTI B3aeMofil i B3aemomoam(ikalii MOB B MexXax
BiJINOBITHOT MEHTaJIbHOI CHUCTEMH, BH3HAHHS HE3allepeyHOi IIHHOCTI IONEePeIHhOr0 JOCBiTy
BHBYCHHS MOB y TIPOIIECi OCBOEHHS HOBHX TOINO, BTUICHI y mpoekTi «EuroComy, mo mepenbdauae
napaJielibHe BUBYCHHS KUIBKOX CIIOPIAHEHMX MOB i CYTTEBO €KOHOMI3Ye€ IMpOIleC iHIIOMOBHOT OCBITH,
MOOLTI3yr04X BCi HasIBHI MEXaHI3MU 1 TOCBiJl OTTaHyBaHHS MOBaMH.

[Tomambmioro BUBYECHHSI MTOTPEOYIOTh MOKIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS AOCBiMy mpoekTy «EuroComy»
Ha PI3HUX PiBHSAX CHCTEMH iHIIOMOBHOT OCBITH B YKpaiHi.

JITEPATYPA

1. BapeiunaukoB H. B. Jlunaktuka muoroszeraus: Teopust ¥ ¢axtel / H. B. bapeimuankos, M. A. Bononsu //
Wnoctpannsle sa3b1ku B mKone. — 2008. — Ne 2. — C. 22-24.

2. Boporusk JI. 1. Ilemaroriuna TtexHONOTiA (OpPMYyBaHHS TMONIKYJIBTYPHOI KOMIIETCHII Yy BHIIUX
MearoTiYHNX HAaBYALHUX 3aKiajgax: aBroped. mauc. ... kaHd. men. Hayk: 13.00.04 / JI. 1. BoporHsk. —
XwMmenpaunbkni, 2008. — 20 c.

3. Tamaniok B. A. Peamizaniss KkoHuentyaabHuUX 3acal OaraToMoBHOCTI y mnpoekrax EUROCOM /
B. A. T'amantok // Bicunk JKuTOMHpCHKOTO Jiep»aBHOrO yHiBepcuTery imeHi IBana ®panka. — 2013. —
Bum. 6. - C. 71-75.

4. Kysnenosa O. 0. Po3Butok TeopeTMuHHMid imeil 1 mNpakTUKM MOBHOI OcBiTM y Benwukii
Bpuranii: MmoHorpadis / O. 0. Ky3nenosa. — Xapkis: Koncranra, 2002. — 192 c.

5. Ilepmrykosa O. O. Po3Burok 6araTroMoBHOI OCBITH IIKOJIAPIB y KpaiHax 3aximHoi €Bporu: MoHorpadis /
0. O. Ilepmrykosa. — K.: CIK I'PVYII Ykpaina, 2015. — 561 c.

6. Ilickypcekal'.B. @®opmyBaHHA mnpo¢eciiHOi  IUIIOPHIIIHIBAJIBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI — MaiOyTHIX
MEHeDKepiB 30BHIITHFOCKOHOMIYHOI JisSUTEHOCTI y BUIIOMY TEXHIYHOMY HaBYaJIbHOMY 3aKIIafi: aBToped.
muc. ... Kaaa. nen. Hayk: 13.00.04 / I'.B. ITickypceka. — Ctapobinbebk, 2016. — 20 c.

Hayxkogi 3anucku. Cepist: negarorika. —2017. — Ne 4 211



OBI'OBOPIOEMO ITPOBJIEMY

11.

12.

13.

14.

15.

16.

10.

11.

12.

212

Cepreesa O. 10. Jlep>xaBHa MOBHA TOJIITHKA B YKpaiHi: €BPONEHCHKHIA KOHTEKCT: aBTOped. JHC. ... KaHI.
HayK 3 nepx. ynpasminas: 25.00.01 / O. O. Cepreea. — Xapkis, 2011. — 20 c.

TanmeeBa M. 1. Po3BuTOK  CcydacHOi IIKUTBHOI  IHIIOMOBHOI OCBITM B  KpaiHax-wieHax Pamu
€Bponu: MmoHorpadist / M. 1. Taneea. — Tepuomins: HaBuanbna xaura, 2010 — 432 c.

Die européischen Biirger und ihre Sprachen: Bericht. — Luxemburg: EK, 2012. — 174 S.

. Hufeisen B. EuroComGerm — Die sieben Siebe: Germanische Sprachen lesen lernen / B. Hufeisen,

N. Marx. — Aachen: Shaker, 2007. — 370 S.

Klein H. G. EuroComRom — Die sieben Siebe: Romanische Sprachen sofort lesen kdnnen / H. G. Klein,
T. D. Stegmann. — Aachen: Shaker, 2000. — 287 S.

Krumm H.-J. Sprachenpolitik und Mehrsprachigkeit // H.-J. Krumm // Mehrsprachigkeitskonzept.
Tertidrsprachenlernen. Deutsch nach Englisch / B. Hufeisen, G. Neuner (Hrsg.). — Strasbourg, Council of
Europe Publishing, 2003. — S. 35-50.

MeiBner F.-J. Vom induktiven zum kontrastiven Lehr- und Lernparadigma. Methodische / F.-J. Meiliner,
U. Senger // Bausteine fiir einen neokommunikativen Franzdsischunterricht: Lernerzentrierung,
Ganzheitlichkeit, Handlungsorientierung, Interkulturalitidt, Mehrsprachigkeitsdidaktik / F.-J. MeiBiner, M.
Reinfried (Hrsg.). — Tiibingen: Narr, 2001. — S. 21-50.

Neuner G.  Mehrsprachigkeitskonzept ~ und  Tertidirsprachendidaktik  /  G. Neuner  //
Mehrsprachigkeitskonzept. Tertidrsprachenlernen. Deutsch nach Englisch / B. Hufeisen, G. Neuner
(Hrsg.). — Strasbourg, Council of Europe Publishing, 2003. — S. 13-34.

Reinfried M. Transfer beim Erwerb einer weiteren romanischen Fremdsprache / M. Reinfried //
Mehrsprachigkeitsdidaktik. Konzepte, Analysen, Lehrerfahrungen mit romanischen Fremdsprachen /
F.J. MeiBner, M. Reinfried (Hrsg.). — Tiibingen: Narr, 1998. — S. 2344,

Weller F.-R. Uber Moglichkeiten und Grenzen praktizierter Mehrsprachigkeit im Unterricht und
auBlerhalb / F.-R. Weller // Mehrsprachigkeitsdidaktik. Konzepte, Analysen, Lehrerfahrungen mit
romanischen Fremdsprachen / F.-J. MeiBiner, M. Reinfried (Hrsg.). — Tiibingen: Narr, 1998. — S. 69-80.

REFERENCES

Baryshnikov N.V. Didaktika mnogojazychija: teorija i fakty [Didactics of Multilingualism: Theory and
Facts]. Inostrannye jazyki v shkole, 2008, vol. 2, pp. 22-24.

Vorotnyak L. I. Pedagogichna texnologiya formuvannya polikul'turnoyi kompetenciyi u vy shhy'x
pedagogichny'x navchal'ny'x zakladax [Pedagogical technology of formation of multicultural
competence in higher pedagogical educational institutions], avtoref. dy's. ... kand. ped. nauk, 13.00.04,
Xmel'ny'cz'ky'j, 2008, 20 p.

Gamanyuk V. A. Realizaciya konceptual ny'x zasad bagatomovnosti u proektax EUROCOM [Realization
of conceptual bases of multilingualism in EUROCOM projects]. Visny 'k Zhy tomy'rs'kogo derzhavnogo
universy tetu imeni Ivana Franka, 2013, vol. 6, pp. 71-75.

Kuzneczova O. Yu. Rozvy'tok teorety' chny’j idej i prakty'ky" movnoyi osvity' u Vely'kij Bry taniyi:
monografiya [The development of theoretical ideas and practices of language education in the UK],
Xarkiv, Konstanta, 2002., 192 p.

Pershukova O. O. Rozvy'tok bagatomovnoyi osvity' shkolyariv u krayinax Zaxidnoyi Yevropy':
monografiya [The development of Multilingual Education of Schoolchildren in Western Europe], Ky yiv,
SIK GRUP Ukrayina, 2015, 561 p.

Piskurs'ka G. V. Formuvannya profesijnoyi plyury'lingval noyi kompetentnosti majbutnix menedzheriv
zovnishn'oekonomichnoyi diyal nosti u vy shhomu texnichnomu navchal'nomu zakladi [The formation
of professional plurilingual competence of future managers of foreign economic activity at higher
technical educational institution], avtoref. dy's. ... kand. ped. nauk, 13.00.04, Starobil's’k, 2016, 20 p.
Sergyeyeva O. Yu. Derzhavna movna polity'ka v Ukrayini: yevropejs'ky'j kontekst [State Language
Policy in Ukraine: European Context], avtoref. dy's. ... kand. nauk z derzh. upr., 25.00.01, X., 2011, 20 p.
Tadeyeva M. 1. Rozvy'tok suchasnoyi shkil'noyi inshomovnoyi osvity' v krayinax-chlenax Rady’
Yevropy': monografiya [The development of modern school foreign language education in the member
countries of the Council of Europe], Ternopil’, Navchal na kny'ga, 2010, 432 p.

Die européischen Biirger und ihre Sprachen: Bericht [European citizens and their languages]. Luxemburg,
EK, 2012, 174 p.

Hufeisen B. EuroComGerm — Die sieben Siebe: Germanische Sprachen lesen lernen [EuroComRom —
Germanic Languages Reading Learning], Aachen, Shaker, 2007, 370 p.

Klein H. G. EuroComRom — Die sieben Siebe: Romanische Sprachen sofort lesen kénnen [EuroComRom
— Romance Languages Reading Learning], Aachen, Shaker, 2000, 287 p.

Krumm H.-J. Sprachenpolitik und Mehrsprachigkeit [Language policy and multilingualism].
Mehrsprachigkeitskonzept. Tertidrsprachenlernen. Deutsch nach Englisch, Strasbourg, Council of Europe
Publishing, 2003, pp. 35-50.

Hayxkogi 3anucku. Cepis: nenarorika. —2017. — Ne 4



OBI'OBOPIOEMO ITPOBJIEMY

13. MeiBner F.-J., Senger U. Vom induktiven zum kontrastiven Lehr- und Lernparadigma [From the inductive
to the contrastive teaching and learning paradigm]. Bausteine filir einen neokommunikativen
Franzosischunterricht: Lernerzentrierung, Ganzheitlichkeit, Handlungsorientierung, Interkulturalitt,
Mehrsprachigkeitsdidaktik, Tiibingen, Narr, 2001, pp. 21-50.

14. Neuner G. Mehrsprachigkeitskonzept und Tertidrsprachendidaktik [Multilingualism and tertiary language
didactics]. Mehrsprachigkeitskonzept. Tertidrsprachenlernen. Deutsch nach Englisch, Strasbourg, Council
of Europe Publishing, 2003, pp. 13-34.

15. Reinfried M. Transfer beim Erwerb einer weiteren romanischen Fremdsprache [Transfer by acquiring
another Romance foreign language]. Mehrsprachigkeitsdidaktik. Konzepte, Analysen, Lehrerfahrungen
mit romanischen Fremdsprachen, Tiibingen, Narr, 1998, pp. 23—44.

16. Weller F.-R. Uber Mboglichkeiten und Grenzen praktizierter Mehrsprachigkeit im Unterricht und
auBlerhalb [About possibilities and limits of practiced multilingualism in the classroom and outside].
Mehrsprachigkeitsdidaktik. Konzepte, Analysen, Lehrerfahrungen mit romanischen Fremdsprachen,
Tiibingen, Narr, 1998, pp. 69—80.

Cmamms nadivuna 6 peoaxyiio 15.09.2017 p
VAK 37.047:81” 246.2

DOI 10:25128/2415-3605.17.4.28

TETAHA KOTHK

tetiana.m.kotyk@pu.if.ua

JIOKTOP MENaroriyHux Hayk, mpodecop

[Ipukapnarcekuii HallioHaNbHUI yHiBepcuTeT iMeH1 Bacunsa Credanuka
Byx. T. llleBuenka, 57, M. IBano-®pankiBcbK

BITAIB BATATOMOBHOI'O HABUAHHA HA PO3BHTOK OCOBUCTOCTI
B ITOAIETHIUHOMY CEPEAOBUIIII YKPATHU

Poskpumo ocnosHi nonammsa 6a2amomo8HO20 HABUAHHA U BUSHAYEHO 1020 NOMEHYIan 6NIusy Ha
ocobucmichull po3eumox matlbymnvozo ¢haxieys. Buceimieno pisni munu 080MOGHOCMI: 6i0 2apPMOMIUHOT
080MOBHOCMI  PAOAHCLKOI  enoxu, wo npusgera 00 MOHONIH28I3MY, 00 0B80MOBHOCMI 008epuleHOl
(ex6ibiNiHBI3MY), WO NPOXOOUMb MAKI CMAOLL, IK HOPMAMUBHO 0OHOOIYHA U HOPMAMUBHO 0800IUHA, NACUBHA U
akmuena, Yinbosa U nobymoea (cnommauua); 0ysac IHOUBIOYANbHOIO, 2PYNOBOIO, MACOB0I0, CYYIILHOIO,
ABMOHOMHOIO, AOO YUCMOIO, NOBHOI0, KOOPOUHAMUBHOIO OB0MOBHICMIO, HOCII sKOI Yimko Jdughepenyitoioms
cucmemy  Mos, AKUMU  ChiaKylombes.  Takuili U0 0B0MOGHOCMI  wje  HA3UBaromsv  (QiHaANi308aHOI0,
yineopieHmosanoo, QyHKkyionarbHo. Poskpumo pisui cmynenwi ma Xapaxmepucmukiu cy60pOuUHamueHo20
OLNIH2BI3MY: NOBHO20, HENOBHO20, UYACMKOB020, NOYAMK08020, HYIb08020. Ha ocHoei amanizy coyio- ma
NCUXONIHEBICIMUYHOL Timepamypu 3 ’aC08AHO 0COOAUBOCMI 0COOUCMICHOI Xapakmepucmuxyu 6a2amomo8Hoi
JHOOUHU, WO 8 HAYYI HABUBAEMbCA MEMANiHe8ICMUYHOI C8I0oMIcmI0. 3poONeHO BUCHOBOK, W0 OiliHe8U
BUNEPEONCYIOMb MOHOIHEGI8 ) KOSHIMUBHOMY PO36BUMKY, MUCIEHHS 6a2amoMo8Hoi ocobucmocmi Oinbu
OUHAMIYHe, BUBYEHHS OEKIIbKOX MO8 NIOHOCUMb HA GUWULL CMYNIHL BOA0OIHHS DPIOHOI MOB0I, CHPUSE
V3A2aNbHEHHIO MOBHUX A8UWY, OilbUl CBIOOMOMY 3ACMOCYBAHHIO Cl08A AK 3HAPAOOA Mucienusa. Taka
ocobucmicha c8i0OMiCmb HANOBHEHA 3A2ANbHOMIOOCOKUMU  YHIBEPCATbHUMU NOHAMMAMU, VAGLEHHAMU NPO
0COOIUBOCMT CRPULIHAMMS CEIMY [HUUMU HAPOOAMU, PO3YMIHHAM IXHIX MOPAIbHUX KOOEKCI8, a MAaKoIC
3a2ATbHORPULUHAMUX CYOAHCEHb 300P06020 21Y30Y, WO U 8UX08YE maKe HeoOXiOHe OJi CYUACHUX 2N00aNi3ayiiHux
npoyecis y cycniibCmei moiepanmue CmaegieHHs 00 iHWUX Hapoois, ix ceimocnpuiHAmms.

Knrouosi cnoea: munu 06omoenocmi, cmyneHni po3gumky OLIHe8I3MY, MemAaliHeGICIMUYHA CE8I00MICHY,
MYToMUNTHSBATLHUL CMAH 0COOUCTNOCIT.
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